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Ordonnance
plaçant

sous la surveillance de l'Etat
le Marchgraben et le Hohneggraben

dans les communes de Gessenay et Zweisimmen.

Le Conseil-exécutif du canton de Berne,

Sur la proposition de la Direction des travaux publics,

arrête :

Conformément à l'art. 36 de la loi sur la police des eaux du
3 avril 1857, le Marchgraben, affluent de gauche de la Petite
Simme dans les communes de Gessenay et Zweisimmen, ainsi que
le Hohneggraben, affluent du Marchgraben, dans la commune de

Zweisimmen, sont placés sous la surveillance publique.

La présente ordonnance sera publiée et insérée au Bulletin
des lois.

Berne, le 6 août 1937.

Au nom du Conseil-exécutif:

Le vice-président,
Guggisberg.

Le chancelier,
Schneider.
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Tarif 1319a3°7ût

des médicaments
délivrés par les pharmaciens ou médecins

aux personnes assurées obligatoirement auprès de la Caisse nationale

suisse d'assurance en cas d'accidents.

Le Conseil-exécutif du canton de Berne,

Vu les art. 22 et 73 de la loi fédérale du 13 juin 1911 sur
l'assurance en cas de maladie et d'accidents;

Sur la proposition de la Direction des affaires sanitaires,

arrête :

Article premier. Pour les fournitures de médicaments effectuées

par les pharmaciens ou médecins du canton de Berne aux
personnes assurées obligatoirement auprès de la Caisse nationale
d'assurance en cas d'accidents, font règle également les taxes du
tarif fédéral en vigueur à l'époque, à l'exception du chap. VII,
à titre de minima pouvant être majorés du 10 n/o au plus.

Art. 2. Le présent arrêté entre immédiatement en vigueur et

sera inséré au Bulletin des lois.
En tant qu'elles y sont contraires, les dispositions des tarifs

applicables jusqu'ici (n° 7, lettre b, du Tarif des soins médicaux
donnés au compte de la Caisse nationale, du 11 octobre 1923, et
Tarif des médicaments délivrés aux personnes assurées
obligatoirement par la susdite institution, du 11 juillet 1916), sont
abrogées.

Berne, le 13 août 1937.

Au nom du Conseil-exécutif:
Le président, Joss.

Le chancelier, Schneider.
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